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Lezing op 15 november 1979 gehouden in een cur:siuw voor afgestudeerden over het popu- 
lariseren van wetenschappelijke infurmatie, _ 

Je jn 

Men mag wat persvonlijk beginnen, zei Jaap willems. Ik ben 59 daan oud en trad op 1 
februari 1940 in dienst van de AVRO. Slimme beehuneiees kunnen dus uitrekenen dat 

ik op 1 februari een feestje heb. Ik werkte aanvankeltik op de afdeling Muziek, werd 
omrdeper tot ongeveer 1952, heb Loen in Lormien een opleiding voor de televisie ge- 
volgd, maar ben toch weer naar de oude stoom-radio kerubgesaan voor de functie Hoofd 
Afdeling Gesproken Woord, De laatste vijftien jaar beheer ik niet alle Gesproken Woord 
meer maar de afdeling Kunsten en Wetenschappen, Mijn opleiding is HBS B, Gymnasium B 
en À en een aan deze universiteit onaf gemaakte studie geschiedenis, 

be AVRO is een vereniging met een bedrijf. Het bedreif bestaat uit drie delen: de Fi- 
nancieel-Economische Dienst, de Radio en de Televisie. De Radio heeft een aantal af- 


delingen: Ernstige Muziek, Lichte Muziek, Hoorspelen, Jeugduitzendingen, Informatie- 


ve Programma's, Omroepdienst, Radiojournaal, Svort en Kunsten en Wetenschappen, ik 


beheer dus die laatste afdeling. 


De radiorubrieken die ik op het ogenblik maak zijn: een kunstrubriek (waaraan zo'n 


zes freeelance-journalisten meewerken voor literatuur, film, beeldende kunsten, muziek 


en toneel), een programma waarin ik onderwerpen uit de geschiedenis al meer dan tien 


jaar behandel (boeken over geschiederis, historische romans, musea, tentoonstellin- 


gen en herdenkingen), een wetenschapsrubriek, soms educatieve uitzendingen (zeg maar 


schoolradio voor volwassenen) gen een kwis die liersengynnastiek heet en die al bl 
jaar oud is, ik doe het al 51 jaar, | 

kijn werk is kantoor-studiowerk en thuiswerk. In de studio ben ík voor zakelijke be 
Slommeringen, zoals contracten, de post, de corresnondentie, vergaderingen, besore- 
kingen en opnamen van radioprogramma's, Thuis lees je je boeken en tijdschriften en 
schrif je je stukjes. Ik denk dat ik een gemiddelde van drie boeken per week haal. 
Verder ben je nogal veel op stap voor reportages en zie je de toneelpremiëêres, zojn 
75 avonden per jaar, vroeger vaker dan tegdnwoordig moet ik bekennen en in mijn geval 
niet zozeer om ze te bespreken als wel om op de hoogte te blijven, 

Lezen is gelukkig een passie voor me, Ik ben het dan ook geheel oneens met wat in 

de laatste alinea van Prediker l2 staat: "Veel doorvorsen van boeken is afmatting 
voor het lichaam'', Wel word ik soms wanhopige als ik kijk naar al die recensie-ekxempla- 
ren die in hoge stapels op een daarvoor kort geleden gemaakte lage tafel achter de 
bank in mijn huis liggen. Want er verschijnt veel in ons goede land, Vroeger werden 

wij bij de radio overstroomd door recensie-exemplaren waarvan niet veel meer dan 2% 
besproken werd, Daarom heb ik zo'n tien jaar geleden de uitgevers deze regeling voor- 
gesteld: stuur ons uw mededelingen over nieuwe boeken of uw fondslijsten. Wij maken | 


dan wensen kenbaar voor recensie-exemplaren en willen die dan ook graag ontvangen 








dio. Ik wou iets zeggen over een aantal punten waarop de radio van andere publicíi- 


_ teitsmedia verschilt, ik wou its zeggen, over de nieuwsgaring, ik wou iets zeggen o- 


in ons geval dus een wetenschappelijk artikel - en hij loopt vast dan kan hij opnieuw 


beginnen, Hij kan iets overlezen. en de radio kan dat niet, Dat legt de radiojourna- 
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journalist) moet wat hij vertelt zelf goed gesnapt en verwerkt te hebben. 


en 
en dat houdt dan ook welhaast zeker behandelin; voor de radio in, Je moet je er dan 
wel van weerhouden te gulzig te zijn in het aanvragen, want dan ontstaan die stapels 


waar ik zojuist over sprak, Het kost me eni;se moeite u te bekennen dat ik dan ook 





twee à drie keer per jaar een aantal boeken wat ik noem refererend bespreek en er 
berichtjes van zo'n éan minuut per stuk van maak zonder de boeken werkelijk gelezen 
te hebben, Dat is overigens bijvoorbeeld in Sinterklaastijd erg informatief voor luis- 
teraars, Maar tegenover refererend bespreken staat het opinierend bespreken en daar- 
voor lees je natuurlijk het hele boek en maak je een bespreking van zo'n vier à vijf 
minuten. Want boekbesprekingen duren tegenwoordig niet meer als in de tijd van Dr.P, 
H.Ritter Jr (1928-1957) een half uur, Nog éen opmerking, omdat ík nu toch de naam 
van Ritter laat vallen: ik heb zijn beleid overgenomen dat luidt: als ik een boek aan 
de orde stel dan houdt dat al in dat het geen slecht boek is, Kwaliteit is reden van 
bespreking, Ik beveel liever iets aan dat dan ik iets afkraak, | 

Dit alles als inleiding en met de bedoeling u een kijkje te hebben gegeven in min werk 
+ 


Nu het onderwerp waarvoor ik uitgenodij;d ben: de wetenschapsjournalistiek in de ra- 














ver het gebruik van de taal en ik wou wat wenken en Aen geven. Van theoretische 
beschouwingen over ons vak zie ik af. | 
ren eerste: drie kemnmerken van de radio als journalistiek medium. 


l. Als de lezer van een krant of van een, tijds€hrift daarin een artikel leest — en 


list de verplichting op zo helder, zo begrijpelijk, zo duidelijk mogelijk te zijn. Hij mag 
niet mistig praten. De ruit tussen hem en zijn luisteraar mag niet beslagen zijn — het 


beeld is slecht gekozen; De radiojournalist (trouwens in het algemeen de wetenschavs= 


Bij dient ook zijn luisteraar in het onderwerp te voeren, | 
Voorbeeld (een praatje dat ik een paar weken geleden maakte): de zeelui in het Behous 
den Huis op Nova Zembla hebben eens gekookte ijsbeerlever gegeten en zijn daar erg A 
ziek van geworden. We weten: nu dat het een vitamine A-vergiftiging geweest is, Dat 
is een mooi verhaal voor een wetenschapsrubriek, maar je moe t je gehoor wel even op & 
het spoor van je onderwerp zetten met inleidende zinnen als: In 1596 zeilden uit Am-Ì 
sterdam twee schepen met de opdracht de noordelijke doorvaart naar Indie te vinden. # 


Het ene od, stond onder bevel van Jan Corneliszoon Rijp, het andere onder Jacob vanf 


de zeelieden een huis bouwden van aangespoeld hout. Ze noemden het Het Behouden Huis? 
Daarin overwinterden ze, En dan kan het verhaal komen van die hypervitaminose door 


het eten van jsbeerlèver. Ik houd er zelfs van om dan aan het einde van mijn verhaal 
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unt 2. Als wij radiojournalis bent naar een wetenschapsman gaan voor een vraaggesprek d 


ann 


de Zaak nom eens even in éen zin vamen te vatten: De mannen op Nova Zembluax in het 


Behouden Huis zijn erg Ziek geweest van een vitumine-vergittiging door het eten van 

berelever waarin veel vitamine A zit, Aldus br.ll,C.delgersma in een artikel in het 

blad Arts en Auto. 

Dus: leid de zaak in en wees vervolgens Zo duidelijk mogelijk. En het ís onmogelijk dui- 

delijk te zijn als je de zaak zelf niet begrepen hebt. Dat komt voor als de auteurs | 

van je bronnen zelf onmachtig waren op hel „tuk van helder formuleren, Soms begin 

je dan hoopvol te lezen, want het onderwerp lijkt aantrekkelijk, maar dan-opeens denk 
je: mijn hemel, wat bedoelt hij toch en wat probeert hĳj in zijn krampachtigheid toch 

te zeggen? Zo'n bericht gaat dan al gauw de prullemand in. Maar er zijn ook berichten, 

bijvoorbeeld korte inhouden van dissertaties, die zó over te nemen zijn, U merkt dat 

ik intussen ook impliceer dat alle stukjes eigen tiksel van de journalist zijn, ik 

geloof niet dat ik ooit een binnengekomen bericht zo van een stencil of van een fo- 

tokopie voorgelezen heb, Maar ik wou dus zergen: soms zijn die berichten zeer begaafd 

geschreven en zonder veel omwerking over te nemen, | 

Wat Utrecht betreft komt aan de astronomen lof toe, Ik geloof dat Professor de Jager 
zijn sterrekundigen altiid goed op het hart drukt. begrijpelijk en dus boeiend te zijn. | 


Ze mogen van hem blijkbaar niet in de ruimte zwammen. 


Cm dus punt l even samen te vatten: Luisteraars kunnen niet opnieuw beginnen te te- | 
zen zoals in een krant of een tijdschrift en dat legt de radiojournalist de vervlich-, 
ting op ZO begrijpelijk deme ze zn en vaagheid te vermijden. EE 


t 
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dan nemen we een opnamne- =apparaan mee en nemen wat hij of zij zegt op. De schrijvende | 
pers moet hem citeren (al neemt ook daar het gebruik van opname-apparaten toe) met 
de kans hem te irriteren door hem verkeerd weer te geven, Ik beken het openhartig: | 
wij hebben het dus makkelijker. Wij hoeven een interview niet in de machine te tikken 4 
en dragen zelf niet de verantwoordelijkheid voor wat meegedeeld is, je 
Overigens: ook wij kennen de schroom van de wetenschapsman die gekweld wordt door de E 
vrees: wat zal mijn collega ervan zeggen als hij mij hoort populariseren? En die daar- | 
om zo precies, A) waterdicht en zo volledig mogelijk begeert te zijn, wat natuurltjik zÂ 


vaak ten koste van de begrijpelijkheid gaat. De schroom neemt gelukkig af. 





Een voorbeeld: het lag voor de hand dat wii in 1966 in de radio lieten spreken over Sd 
1066, Willem de Veroveraar steekt over naar Engeland. De spreker kwam met een uitste: 
kende causerie, maar dan wetenschappelijk uitstekend en verantwoord, Alles was er pre- 
cies in gezegd. Maar ik ben bang dat hij indertijd niet boeiend genoeg voor de luiste-| 
raar geweest is, | | 
Dan nog dit: als je voor een vraaggesprek naar zeg een hoogleraar gaat dan is de eis! 
die hij aan jou nag stellen en ook de eis die je aan jezelf moet stellen, dat je met . E 


een basiskennis van het onderwerp naar hem toegaat, Ik noem dat eerbied voor spreker 
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je leest je boeren, dissertaties als je, ze aankunt, „je ttidschriften en bij alles wat 


druk te geven van de tijdschriften die ik thuis of in de studio krijg: het zijn de 
geientific American, de New Scientist, ‚Nature. (aat ik ga afzeggen omdat ik het te 


moeilijk vind), Sriegel llistoriael, History Today, EEE het Tijdschrift voor Geschie: 


alie 
en zijn onderwerp. 
Een overdreven voorbeeld: toen ik voor een vraagges sprek van zo'n sven minuten naar 


het Londense Samuel Johnson House ging hud ik wel van te voren de hele Boswell over 


Johnson gelezen en dat Zijn 1200 bladzijden, En toen ik een dag later op Windsor Cast- 


.le een vraaggesprek met de bibliothecaris had over de vele tekeningen van Da Vinci 


die het Britse hof bezit, moest hij op een zeker ogenblik naar een jaartal zoeken dat 
ik hem kon aanreiken, | 

Maar men dreigt te gaan opscheppen en dat past in ons vak niet, 

Dus punt 2: de radiojournalist is door zijn opname-apparaatje in het voordeel verge- 
leken met de schrijvende journalist. 


+ 
Dan is er nog een punt 3 waarin de radio afwijkt van krant of weekblad, maar daarover 


kan ik kort zijn. Wie een stukje wil lezen bepaalt het moment van lezen zelf, Wie 
naar de radio wil luisteren is afhankelijk van het tijdstip van uitzending. Hij moet 


onze programmats aanzetten of had de radio al aan en krijgt ons dan. 


ns 


De nieuwsgaring. Die zal voor ons radiomensen wel niet zo veel verschillen van  ande- É 









re collega's, Je ont vangt de stencils van de universitaire voorlichtingsdiensten, 


je onder ogen krijgt denk je automatisch: zit er iets voor de radio in? Om u een in- À 


denis, de Unesco Koerier, het Nieuwsblad voor de Boekhandel, de vaak uitstekende bul 
letins van Biowetenschappen en Maatschappij, Ons Amsterdam, Zenit, de papieren van — 
„WO en TNO, enz. Er komt zo sochtends heel wat in de studio binnen en ik ben blij dat ; 
mijn secretaresse al die enveloppen openmaakt, het is een heel gedoe, Je kijkt alles DE: 
snel door, veel gaat de prullebak in maar veel gaat ook op een stapel om mee naar | 
huis te nemen, Tussen twee haakjes, want dat gaat niet om de wetenschap: elke ochtenif 
opnieuw zijn er vele aankondigingen bij van tentoonstellingen en tentoonstellikkjes E 
in vele galeries, veelal in Amsterdam, vaak prachtig drukwerk, maar je doet er niks 
mee, We moeten ons tot de grote landelijke tentoonstellingen beperken. 

Op éen nieuwsbron moet ik u nog wijzen: ook uit het buitenland krijg je wetenschappe- # 
lijk nieuws, soms via ambassades. Daar kan het volgende gevaar in zitten: het kan ie 8 
voorkomen, dat je van een buitenlandse wetenschappelijke vondst of vinding gewag — | 
maakt terwijl men in Nederland zelf al even ver of verder is, Ik weet niet goed hoe Ì 


ik dat kan voorkomen, 





+ 
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Na zo'n knik kun je moeilijk terug. Ik had REM OOn heel eerlijk moeten zeggen: nee, sor 
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vragen, je bent immers de plaatsvervangende luisteraar, Wetenschavsjournalisten mo: $ 





En wat dan na de nieuwsgaring de vormgeving betreft: de radio kent vele varlanten 
in presentatie: de causerie, het vraaggesprek, de reportage, de buitenlandse corres- 
pondent, het citaat, het bericht, het toneelfra;ment, het klankbeeld, enz, lk wou 


daarbij ook even een zaak aan de orde stellen, die wat moeilijk onder woorden te bren- 


gen is. lk kan het, geloof ik, nog het beste omschrijven als: u moet de moed hebben 


om dom te durven zijn. Wie een vraaggesprek met iemand gaat maken of een gesprek met 


iemand gaat voeren om daar een causerie uit te halen komt weleens in de situatie te- 


recht, dat degeen die de informatie verschaft u naar zijn niveau van kennis optrekt, 


dat hij het —- zo van intellectuelen onder nekaf —- de gewoonste zaak van de wereld 
vindt dat u hem kunt volgen. U wordt gevleid en durft niet te bekennen dat u op een 
zeker ogenblik niet meer mee kunt, U kunt dan niet meer terug en loopt vast, 

Ik geloof dat je dan open Kaart moet spelen, Dat kost weleens moeite maar ik zou het 
wel doen, U moet de moed hebben te viegen opnieuw te beginnen of de aanloop nog eens 
te nemen. U gaat daarbij helemaal niet af en als u dat soms vreest dan kunt u altijd 
nog zeggen dat u aan uw luisteraars moet denken, 

Twee voorbeelden, Ik was in het Scheepvaartmuseum in Rogterdam en werd ontvangen 
door een van de nne vertelde veel en zei ergens min of meer terloops: 
dat doen we dan in de Buffel, „u weet wel. Ik knikte omdat ik niet dorst te bekennen 


dat ík niet op de hoogte was van iets waarvan hij aannam dat iedereen dat toch wist. 


ry, wat is dat de Buffel? Pas een paar weken later las ik een bericht waarin stond, 5 
dat de Buffel een schip is dat in de Maas is komen te ligg en als museumschip. oe 


Tweede voorbeeld, het speelt hier in. Utrecht. Ik ken Ee goed, de directeur van | 


zameling hetzij door een tijdelijke tentoonstelling. En Eke keer weer als ik er td 
te tuinen. Hij neemt zo aan, dat ik alles snap van de tentoongestelde voorwerpen en À 
hun werking en de fysici die ze bedachten, dat ik me gevleid voel, maar na een tiid à 


je knikken denk ik: stommeling, wees wat deenoediger en wees niet bang voor domme 


gen weinig van veel weten, 
Wat de presentatie betreft nog even iets, over een verHeugsnd verschijnsel: de uitdij- | 





ing van je onderwerp door reservoirs aan te spreken in je koppie of in je boekerij. À 
Een aantal jaren geleden opende het Mijnmuseum in Rolduc bij Kerkrade, Daar wou ik wel | 
een reportage over maken, Ik belde Rolduc om te vragen om het gelegen kwam en hoorde Ì 
meteen: o, dan moet u meneer Raedts interviewen. Toen ik de telefoon neerlei dacht 4 
ik: maar ik heb toch net als recensie- „exemplaar een boek van een Ir,Raedts ontvangen; 

3 


Het lag in mijn kamer, Titel: De opkomst, de ontwikkeling en de neergang van de Steen. 





kolenmijnbouw in Limburg. Toen dacht ik: maar ik heb ik de kast toch ook een boek o- j 
ver Rolduc staan? Ook dat was zo: een boek over Rolduc als middeleeuwse voorpost der 


Wis-, Natuur- en Geneeskunde in de Nederlanden geschreven op grond van de klooster- : 


en | | | 
boekerij. En naast dat boek stond een boekje getiteld "Uit het land van het Zwarte 


EE A DE PE 
„ 


__goud'', Toen overwoog ík: is er ook niet diet Komsanse kerk met die crypte in Rolduc 









en die terrassenvijvers en de Annales Rodenses (juarboeken over de geschiedenis van 
de abdij) en moeten we niet net dit jaar Davy en Zijn mijnlamp herdenken? En als u daar | 
dan nog bijvoegt, dat ik in mijn jeugd in een dorp van de gemeente Kerkrade gewoond 
heb, dan begrijpt u dat er door die kettingreactie een vrij aardig verhaal uit voort- 
gekomen is, dat ik met genoegen opbouwde en voor de microfoon vertelde, Engelsen noe -Î 
men dat serendipity: het bĳ toeval vinden van leuke dingen. 

Ik wou nog wat zeggen over de taal in de radio. Ik adviseerde al: wees begrijpelijk, 
betrouwbaar, duidelijk, boeiend, soms speels en gebruik pittig en bondig proza, Maak 


geen krampachtige zinnen, Maak geen tangzinnen als: "De jeugd, die de nieuwe tijd 





iet meebeleeft, maar maakt, wil, wanneer Wij eenmaal hun vertrouwen gewonnen hebben, 


ons, als we achter zijn, wel uit de sleur trekken". Maak van een zin als '"Dr.X gaf 


a 
4 
2 
: 
, 


een toelichting op de door hem in zijn dissertatie van 10 hi j.l. ontwikkelde 


ideeen!" 'Dr.X gaf een toelichting op de ideeen die hij, enz.'! 
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Maak liever ook geen passieve zinnen. Maak van "Dertig proeven Z'jn door Dr. X bedaan 
UDr.X heeft dertig proeven gedaan”, ee PE dn Ta En | Been 
Ae khederlandse woorden. Kaak van accres aanwas, Haak van } complex RR 
_ Kaak van creeren scheppen. Haak van effectief doeltreffend. Kaak van frequent veel- 
_ vuldig, iaak van indicatie aanwijzing. Maak van plenair voltallig. kaak van research 
speurwerk. Maak van separaat afzonderlijk. ° | | Ee He 
GEn maak van nagenoeg bijna, Van desalniettemin toch. Van ten behoeve van an 
Spreek geen schrijf taal maar schrijf. spreektaal. Niemand zegt in de spreektaal reeds 
maar al, niemand zegt in de spreektaal echter. maar maar en iedereen vervangt het be- 
_ trekkelijk voornaamwoord welke in ännen als "ae zaak welke..." door die. "De zaak die! 
_Nog een paar adviezen: zeg geen zeuven maar zeg zeven. Gebruik niet de termen aan- 
staande of jongstleden, Maandag a, Be is onzin. Niemand zal denken aan een maandag 
in januari. Dinsdag j.l. is onzin. Niemand zal den ken aan dinsdag acht weken geleden d 
Gebruik in een radiotkkst nooit het woord "bovengenoende" maar iets als "waar ik zo- 
juist over sprak". | RO ee BO 
… Haal werkwoorden naar voren. | | 

ij Dan zijn er verleden tijden die klinken als tegenwoordige tijden en verwarring kunen | 
Ee geven, Als je in de radio zegt: de personen heten, dan is niet te horen of het een j 
tegenwoordige tijd of een verleden tijd is, Ander voorbeeld: vluchten, je hoort de EE 
dubbele T niet, en Een | 
Dan zijn er zinnen die vereisen dat de: medeklinkers los zet, Als ik voorlees vri ie 
onder de galg geboren! dan hoort u gal, terwijl ik bedoel rij is onder de galG gebo- | 
ren'', Laatst moest ik BEE dat een TNO-instituut kasspint bestrijdt. Ik moest kas- | 





« 























en | | | ä 


Spint zeggen, ken poosje seleden schreef Viruly een bundel Keisesonnetten, Verwarring ; 





met Rij-sonnetten lag voor de hand, 5 

Verg seet ook niet dat u sous woet assimileren. Het is natuurlijk overdreven om lang- 
daam te zeggen, de 4 ass imiteert tot een 5. loddevolygendekeer moet een T krijgen en 
in uevenenzestijs woedt de tweede d eens: | | 
Verder weet iedereen van zichzelf dat er woorden zijn waarover hij dreigt te struike- 
len. Bij mij zijn dat bijvoorbeeld pluimveevakblad en basblokfluit en u kent de onuitroe 
| bare gewoonte om over eensgezindswoningen te spreken, Lelijk is kooklijk voor konink- 
lijk. En wat de taal betreft tot besluit: gebruik liever een polysyndeton dan een | 


__asyndeton, Een asyndeton is een zinsverband zonder voegwoorden zoals "ik kwam, za 





overwon'', Ik voel dan meer voor het polysyndeton. "Ik kwam en ik Zag en ik k overwon", 
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Samenvattend: formuleer uw gedachten in korte zinnen, eenvoudig, direct, Pconerdets 












en doordacht, Bondigheid in het taalgebruik is een dwingende eis voor een geproken 
uitzending, widtenteheld irriteert. De, korte zendtijd die aan het gesproken woord. 
wordt toebedeeld kan heilzaam werken. Bepaala u tot kernen. De radio kan een en 
beeld zijn voor de spraakmakende gemeente wanneer hij de klaarste eenvoud van zegging 
in acht neemt en zich van overtolligheid bevrijdt. Eenvoud is het kenmerk van den 
klare. Herhaal essentiële punten van uw betoog. Spreek ongedwongen. Geaffecteerd 
spreken iS even verwer gelijk als vulgair praten. Wees niet bevreesd voor ruime aden- 
“pauzes. Ze verhelderen de structuur van uw voordracht. En haal vòor de uitzending 


de peperklip van uw tekst af 





Nog een paar ot 4 } | Rie 
Ik ben van mening dat een goede en boeiende tem. GRE aan een geschreven tekst kan 
toevoegen, ja een tekst kan opkloppen. Ik heb op die manier zelfs een tekst weleens 
kwasi gered. Ik had een jong journalist toegestaan een boekbespreking te schr'iven. — 
Hij kwam in de studio en gaf me zijn tekst, die ik matig vond. Essentieel van een boek 
bespreking is dat je de korte inhoud van het boek vertelt, liefst een beetje boeiend 
Het is dan ook vaak nog moeilijker aan het gf ormileren. van een oordeel, De recensie 
van de jongeman was niet goed genoeg. Maar zijn vader was erbij en ik wou op dat ogen- 
blik de tekst niet afkeuren en de maker ‘laten afgaan. Door de tekst zelf voor te le | 
men heb ik er wat schijn-allure aan toe BE voegen. Ik heb de tekst at voorlezend 
wat opgeklopt maar ik had er naderhand toch spijt van. Ik had de luisteraars beduveld, 
… Nadien ben ik eerlijker tegenover jonge mensen geweest. | | Zen | 
Dan nog dit: improviseren. Ik ben van mening, dat men in wetenschapsrubrieken in de 
radio liefst niet moet improviseren. Het komt er immers zo geweldig op aan, En bo- 
„ vendien: wie improviseert wordt in de radio altijd langer. En zendtijd is kostbaar, 5 
vooral in het Nederlandse systeem 1 met zoveel zendgemachtigden. We kunnen ons wijdlo- 4 
pigheid niet veroorloven. | oe | ve 
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Be ke ee det E bk 
î Boven de laatste paragraaf van mijn beschouwing zou ik het woord "tucht" willen zet- 
ten. Hoe merkwaardig, ja misschien zelfs masochistisich het ook klinkt, ik ervaar als 
programmamaker de tucht als iets plezierige. Ik bedoel dat je een zekere perkitnek, 
 pline dient te hebben. Je weet immers welke ‘programma’ 5 je wekelijks moet maken en 
je weet dat die allemaal steeds weer op een zeker ogenblik voor uitzending of Be 
"me gereed moeten zijn. Em omdat het er in mijm geval wekelijks een aantal zijn kan dat 
alleen maar door een zekere tucht die de verplicht vooruit te kijken, tijdig je boeken 
_ gelezen te hebben, tentoonstellingen te hebben bezocht, enz, om na het schrijven van 
al die stukjes op een ochtand met je mapde teksten zonder paniek naar de uitzending 
sof de opname te kunnen gaan. | dee 
Scherp zag Dr. D. C.E. Struik het: Hij pronoveerde in 1977 en EE deze stelling aan 
z zijn beta-dissertatie toe: "Bach's oeuvre toont aan dat creativiteit niet behoeft te 
worden geremd door. een strak tijdschema". Het is waar. Elke keer moest de komponist | 


in Leipzig maar weer de kerkmuziek voor de volgende zondag of feestdag schrijven, zee 





“maar: zo'n 59 cantates per: jaar, wee. in, week uit, Elke week moesten tijdig alle ste 


men uitgeschreven en de cantates ingestudeerd zijn. Dat kan niet dan door dagelijkse 







tucht. Op een zeker ogenblik moet er gewoon iets klaar Zijn, Die “verplichte dispira- 
tie" geldt ook wor radiomedewerkers. Het is die zelfopgelegde tucht die je op de | 


been houdt en die vreugde : aan de werk geeft. 
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